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555 229. Kaiſerliche Verordnung vom 21. Oktober 1855. 


228. 
Erlaß des Miniſteriums der Finanzen und des Armee бет: 
Kommando vom 17. Oktober 1855, 
wirrjam für die Militärgrenze, 
womit das Lottogeſetz vom 20. Juli 1852 in der Militärgrenze eingeführt wird. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XLVI. Stück, Nr. 214, ausgegeben am 19. Dezember 1855. 


229. 
Kaiſerliche Verordnung vom 21. Oktober 1855, 
(Reichs-Geſetzblatt, XLVI. Stück, Nr. 215, ausgegeben am 19. Dezember 1855), 
giltig für das ganze Reich, 


womit die Beſtrafung der Gefällsnbertretungen, die von Angehörigen des öſterreichiſchen Kai- 
ferftantes im Auslande gegen die im Inlande geſetzlich eingeführten indirekten Abgaben oder 
Gefällseinrichtungen vollbracht oder verſucht werden, geregelt wird. 


In Abſicht auf die Beſtrafung der Gefällsübertretungen, die von Angehörigen des 
öſterreichiſchen Kaiſerſtaates im Auslande gegen die im Inlande geſetzlich eingeführten 
indirekten Abgaben oder Gefällseinrichtungen vollbracht oder verſucht werden, finde Ich, 
nach Vernehmung Meiner Miniſter und Anhörung Meines Reichsrathes, feſtzuſetzen, 
was folgt: 


ik 

Fällt einem Angehörigen des öſterreichiſchen Kaiſerſtaates eine im Auslande ſtatt— 
gefundene Handlung oder Unterlaſſung, die ihm als eine vollbrachte oder verſuchte und 
gegen eine oder mehrere der erwähnten indirekten Abgaben oder Gefällseinrichtungen 
gerichtete Gefällsverkürzung zuzurechnen iſt, zur Laſt, ſo unterliegt derſelbe den für das— 
jenige Kronlaud geltenden Strafbeſtimmungen, in welchem die Gefällsverkuͤrzung ihre 
Wirkung hervorgebracht hat, oder nach den erhobenen Umſtänden hervorzubringen be— 
ſtimmt war. 


2 
Das Verfahren wegen ſolcher Gefällsverkürzungen ift nach den Geſetzen desjenigen 
Landes abzuführen, in welchem der Beſchuldigte in Unterſuchung gezogen wird. 
3. 


In den Ländern, für welche das Gefällsſtrafgeſetz wirkſam ift, hat der $. 30 deg- 
ſelben die Vollziehung der gegenwärtigen Verordnung nicht zu hindern. 
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228. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu i Nadkomendy Armii 
z dnia 17 Października 1855. 


obowiązujące w Pograniczu Wojskowem, 


moca którego zaprowadza się w Pograniczu Wojskowem prawo ө loteryi z dnia 20 
Lipca 18532. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XLVI, Nr., 214, wydaną d. 19 Grudnia 1855. 


Rozporządzenie Cesarskie z dnia 21 Października 1555, 
Dziennik Praw Państwa, Część XLVI, Nr. 215, wydana dnia 19 Grudnia 1855), 
obowiązujące w vatćj Monarchii, 
moca którego uregulowane zostaja zasady w ukaraniu przestępstw skarbowych. bo- 
pernionych lub zamierzonych zn granica przez przynależnych Cesarstwa Ausiryae- 


kiego przeciw zaprowadzonym prawnie w kraju pośrednim podatkom nibo urzadze- 


miom skarbowym. в 
Względem ukarania przestępstw skarbowych popelnionych lub zamierzonych 
za granicą przez poddanych Cesarstwa Austryackiego przeciw zaprowadzonym 
prawnie w kraju pośrednim podatkom lub urządzeniom skarbowym, rozporządzam, 
po zasiągnieniu zdania Moich Ministrów i wysłuchaniu Mojej Rady Państwa, co 
następuje: 


1. 

Jezeli przynależny Cesarsiwa Ausiryackiego okazał się winnym popełnionego 
za granicą czynu lub zaniechania, mającego mu być poczylanym za zamierzone 
lub uskutecznione ukrócenie dochodów skarbowych przeciw jednemu lub więcej 
2 pomienionych podatków pośrednich lub urządzeń skarbowych, natenczas podlega 
postanowieniom karnym, obowiązującym w owym kraju koronnym, w którym ukró- 
cenie dochodów skarbowych skutek swój sprawiło, lub według podniesionych oko- 
liczności sprawić łąkowy miało. 


2. 


Postępowanie względem takich ukróceń dochodów skarbowych odbyć się ma 
według ustaw tego kraju, w którym winowajca do śledziwa jest pociągnięty. 


3. 


W krajach, w których obowiązuje prawo karne o dochodach skarkowych, 
$. 30 legoż nie przeszkadza wypełnieniu niniejszego rozporządzenia. 
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, 


4. 
Meine Minifter der Finanzen und der Juſtiz find angewieſen, die zur Vollziehung 
der gegenwärtigen Beſtimmungen erforderlichen Anordnungen zu erlaſſen. 
Schönbrunn, den 21. Oktober 1855. 


Franz Joſeph m. p. 
Graf Bnol⸗Schauenſtein m. p. Freiherr von Krauß m. p. Freiherr vou Bruck m. p. 


Auf Allerhochſte Anordnung: 
Nanſonnet m. p. 


230. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 12. Dezember 1855, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XLVI. Stück, Nr. 216, ausgegeben am 19. Dezember 1855), 
wirkſam für das ganze Reich, 


womit der Anfangspunkt der Wirkſamkeit der kaiſerlicheun Verordnung vom 21. Oktober 18555, 
Nr. 215 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes ), für die verſchiedenen Kronländer feſtgeſetzt wird. 


Das Finanzminiſterium findet ſich beſtimmt, kund zu machen, daß die kaiſerliche 
Verordnung vom 21. Oktober 1855, Nr. 215 des Reichs-Geſetz-Blattes *), in Bezie- 
hung auf die Beftrafung der Gefällsübertretungen, die von Angehörigen des öſterreichi— 
ſchen Kaiſerſtaates im Auslande gegen die im Inlande geſetzlich eingeführten indirekten 
Abgaben oder Gefällseinrichtungen vollbracht oder verſucht werden, im lombardiſch-ve— 
nezianiſchen Koͤnigreiche von dem durch die Internazional⸗Zollvereins-Kommiſſion in Mai- 
land bekannt zu machenden Tage, in den übrigen Kronländern aber der allgemeinen An— 
ordnung des F. 8 des kaiſerlichen Patentes vom 27. Dezember 1852 gemäß, nach іш 
undvierzig Tagen vom Tage der Kundmachung in Wirkſamkeit zu treten hat. 

Freiherr von Bruck m. p. 


231. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 12. Dezember 1855, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XI VI. Stück, Nr. 217, ausgegeben am 19. Dezember 1855), 
wirkſam für alle Kronländer der Monarchie, 


womit die Beſtimmungen über die Herſtellung der Gleichförmigkeit im Organismus der Finanz: 
Bezirksbehörden bekaunt gegeben werden. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 17. 
Oktober 1854 in Abſicht auf die Herſtellung der Gleichfoͤrmigkeit im Organismus der 
Finanz⸗Bezirksbehörden, ſolgende Beſtimmungen Allergnädigſt feſtzuſetzen geruht: 

1. Die in den Amtsbereichen der Finanz⸗Landesdirekzionen (Finanz⸗Präfekturen) auf- 
geſtellten Finanz-Bezirksbehörden haben allgemein, mithin auch in jenen Kronländern, 


Siehe oben unter Nr. 229. 
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4. 
Moi Ministrowie Skarbu i Sprawiedliwości otrzymali polecenie wydania po- 
tzebnych rozporządzeń do wypełnienia niniejszych poslanowien. 
Schönbrunn, dnia 21 Października 1855. 


Franciszek Hózel m. p. 


IIrabia Buol-Schauenstein m. p. Baron Krauss m. p. baron Bruck m. р. 
2 Rozkazu Najwyższego: 
ikansonnet m, p. 


230. 
Rozrzadzenie Minisłerstwa Skarbu z dnia 12 Grudnia 1855, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XLVI, Nr. 216, wydana dnia 19 Grudnia 1855, 
obowiązujące w cafe) Monarchii. 


moca którego ustanawia się czas obowiązywania Rozporzadzenia Cesarskiego z dnia 
21 Października 455. Nr. 215 Dziennika Praw Panstwa ), dla różnych Krajow 


koronnych. 

Ministerstwo Skarbu oświadcza, iż Rozporządzenie Cesarskie z d. 21 Paädzier- 
nika 1855, Nr. 215 Dziennika Praw Państwa *) względem ukarania przestępstw 
skarbowych, popełnionych lub zamierzonych przez poddanych Cesarstwa Анвігу- 
ackiego za granicą przeciw zaprowadzonym prawnie w kraju pośrednim podatkom 
lub ustanowieniom skarbowym ma mieć moc obowiązującą w Lombardzko- We- 
neckićm Królestwie od dnia oznaczyć się mającego przez komisyą internacyonalnego 
Związku celnego w Medyolanie, w innych zaś Krajach koronnych zgodnie z po- 
wszechnem Postanowieniem 6. 8 Palentu Cesarskiego z dnia 27 Grudnia 1552, 


po dniach czterdziestu i pięciu od dnia obwieszczenia. 
Baron Bruch m. p. 


231. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z d. 12 Grudnia 1855. 
(Dziennik Praw Państwa, Część ХІІ, Nr. 217, wydana dnia 19 Grudnia 1355), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych Monarchii , 


moca którego vglaszaja się Postanowienia o przeprowadzeniu jednokształtności 
w organizmie Nadz skarbowych powiatowych. 


' 
Jego ©. K. Mość Apostolska raczył Najwyższem Postanowieniem z dnia 17 
Października 1854 celem przeprowadzenia jednokształtności w organizmie władz 
skarbowych powiatowych uchwalić Najłaskawićj następujące Postanowienia: 
t. Postanowione w obrebach urzędowych skarbowych dyrekcyj krajowych, 
(prefektur finansowych) władze skarbowe powiatowe nosić będą w ogólności. za- 


) Ubacz powyżej Nr. 229, 
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wo ће dermal unter dem Namen „Kameral-Bezirksverwaltungen“ beſtehen, d. i. in den 
Amtsgebieten der Finanz-Landesdirekzion zu Wien, Prag, Lemberg, Krakau, Brünn, Gratz 
und Innsbruck, die Beuennung „Finanz-Bezirksdirekzion“ zu führen. 


Die Finanz-Bezirksbehörden im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche und Dalma- 
zien haben nur in der italieniſchen Geſchäftsſprache die Benennung „Intendenze de Fi- 
nanza“ und ihre Vorſteher die Benennung „Intendenti“ beizubehalten. 

2. Die Finanz⸗Bezirksbehoͤrden haben hinſichtlich ihrer Standorte und ihrer Amts- 
gebiete in allen Kronländern mit den analogen politiſch-adminiſtrativen Behörden nach 
Thunlichkeit zuſammenzufallen. Als Regel, durch die eine Ausnahme unter außerordent— 
lichen Verhältuiſſen gegen vorläufige Einholung der Allerhoͤchſten Genehmigung Seiner 
Majeſtät nicht ausgeſchloſſen wird, hat zu gelten, daß die Zahl der beſagten Behörden 
jene der analogen politiſch-adminiſtrativen Behörden nicht überſchreiten darf. 


З. Die Finanz-Bezirksdirekzionen werden durch Finanz-Bezirksdirektoren als deren 
Vorſteher geleitet. 

Denſelben kommt der Titel und Charakter wirklicher Finanzräthe und die Diäten— 
klaſſe der Letzteren zu. 

An die Spitze einzelner beſtimmter Finanz-Bezirksbehörden kann auch ein Ober- 
Finanzrath (Präfektur⸗Rath) als deren Vorſtand beſtellt werden, wenn es mit Rückſicht 
auf den Standort und die hervorragende Wichtigkeit der Amtsgeſtion einer ſolchen Be— 
hörde im Dienſtesintereſſe begründet erſcheint, daß der Amtsleiter jenen höheren Dienſt— 
charakter bekleide. 

4, Die Vorſteher der Fiuanz⸗Bezirksbehörden bilden in dem Amtsgebiete der ihnen 
vorgeſetzten Finanz ғ Landesbehörde ſowohl unter ſich als mit den Räthen der Finanz— 
Landesbehörde, deren Kategorie fie nach ihrem Charakter angehören, einen Geſammt— 
ſtand (Konkretalſtatus), innerhalb deſſen die Vorrückung in höhere Gehaltsſtufen für jede 
dieſer Kategorien ſtufenweiſe (graduell) ſtattfindet; ausgenommen in die bei den Finanz— 
Landesbehörden ſyſtemifirten Ober-Finanzrathsſtellen erſter Gehallsklaſſe, deren Berlei- 
hung ſtets der beſonderen Allerhöchſten Schlußfaſſung vorbehalten iſt. 


5. Das Konzeptsperſonale der Finanz-Bezirksbehörden beſteht außer dem Vorſtan— 
de aus der benöthigten Anzahl von Finanz-⸗Bezirkskommiſſären (Commissarj d’Intendenza), 
Finanz⸗Konzipiſten (Vicesegretarj) und Konzeptspraktikanten. 


Überdieß können unter die Dienſtkategorien, die bei den Finanz-VBezirksbehörden zu 
beſtehen haben, auch Bezirks-Direkzionsadjunkten (Aggiunti d’Intendenza) gereiht wer- 
den, deren Beſtellung für die Unterſtüzung und Vertretung des Vorſtehers der Behörde 
in Orten in Antrag gebracht werden kann, wo die große Menge und Wichtigkeit der 


4 
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czem i w owych krajach koronnych, gdzie dotąd pod imieniem „kameralnych 
administracyj powiatowych* istnieją, 1. j. w obrębach urzędowych Skarbowych 
Dyrekcyj Krajowych w Wiedniu, Pradze, Lwowie, Krakowie, Bernie, Gracu i 
Insbruku, nazwę „Skarbowych Dyrekcyj Powiatowych“. 

Władze skarbowe powiatowe w Lombardzko- Weneckićm Królestwie і Dal- 
macyi zachowają tylko we włoskićj mowie urzędowćj nazwę „Intendense de 
Finanza“ a przełożeni ich nazwę „Intendenti“. 

2. Skarbowe wladze powiatowe równać się mają wedle możności pod wzgle- 
dem miejsc ich stacyj i okręgów ich urzędowania we wszystkich krajach koron- 
nych z odpowiedniemi władzami polityczno-administracyjnemi. Pozostanie zasadą, 
od którćj wyjątek z przyczyny nadzwyczajnych stösunköw za poprzednióm zasią- 
gnieniem Najwyższego Przyzwolenia Jego Mości Cesarza nie jest wyłączonym. 
iżby liczba władz rzeczonych nie przewyższala liczby odpowiednich władz poli- 
tyczno-administracyjnych. 

З. Skarbowym dyrekcyom powiatowym przewodnicza skarbowi dyrektorowie 
powiatowi jako ich przełożeni. 

Tymze przysłuża tytuł i charakter rzeczywistych radców skarbowych i tychże 
kiasa dyet. 

Na czele pewnych pojedynczych skarbowych władz powiatowych ustanowiony 
być może na przełożonego lakże nadradca skarbowy (radca prefekturalny), jeżeli 
ze względu na miejscowość i nadzwyczajną ważność urzędowania u podobnej 
władzy jest uzasadnionym interesem slużby, iżby przewodnik urzędu piastował 
ów wyższy charakter służby. 

4. Przełożeni skarbowych władz powiatowych stanowią w obrębie urzędo- 
wania przełożonćj im skarbowćj władzy krajowej tak między sobą jako 16% z rad- 
саті skarbowéj władzy krajowćj, do których kategoryi ze swego należą charak- 
teru, stan ogółowy (Concretalstatus). pośród którego postąpienie na wyższy 
stopień płacy edbywa się stopniowo (gradualnie) dla każdćj z tych kategoryj, z 
wyjątkiem usystemizowanych przy skarbowych władzach krajowych posad nadrad- 
ców skarbowych piórwszćj klasy płacy, których nadanie od szczególnego zawsze 
Najwyższego Postanowienia zawisło. 

5. Służba konceptowa władz skarbowych powiatowych składa się z przelo- 
żonego, z polrzehnćj liczby skarbowych komisarzów powiatowych (Commissarj 
d’ Intendenza), koncypistów skarbowych (Hicesegretarj) i praklykantów koncep- 
towych. 

Krom tego mogą także być wzięci do kalegoryj służby, które przy skarbo- 
wych władzach powiatowych istnieć mają, powiatowi adjunkci dyrekcyjni (Aggiunti 
d` Intendenza), których ustanowienie zawnioskowanem być może dla wsparcia lub 
zastąpienia przełożonego władzy w miejscach, gdzie mnogość i ważność spraw 
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Geſchäfte oder andere außerordentliche Umſtände dieſe Maßregel nothwendig machen. 
Zur Beſorgung der Protokolls, Erpedits- und Regiſtratursgeſchäfte find Kanzlei-Offtzi⸗ 
ale, und zwar dieſe insbeſondere zur Leitung des Manipulazionsdienſtes, dann Kanzlei— 
Aſſiſtenten; — für die Dienerverrichtungen aber Amtsdiener und nach Bedarf auch Amts- 
dienersgehilfen beſtellt. ' 

6. Die Bezirks⸗Direkzionsadjunkten (Aggiunti d'Imendenza) in den Amtsgebieten, 
wo deren von Seiner Majeſtät bewilliget werden, ſtehen mit den Sekretären der vorge— 
ſetzten Finanz Landesbehörde im gleichen Range und in gleichen Gehaltsklaſſen, und bil 
den mit denſelben einen Konkretalſtatus, innerhalb deffen die Gradualvorrückung in die 
höheren Gehaltsſtufen Platz greift. 

Die Finanz-Bezirkskommiſſäre (Commissarj d’Intendenza) bilden in dem Amtsge— 
biete einer jeden Finanz⸗Landesbehörde einen Geſammtſtand unter ће, mit der Gradu- 
alvorrückung in die höheren Gehaltsſtufen, und zwar in den Amtsgebieten jener Finanz— 
Landesdirekzionen, wo durchgehends bei den Finanz-Bezirksbehörden Adjunkten ſpſtemiſirt 
ſind, mit Inbegriff der erſten Gehaltsklaſſe der Kommiſſäre. 


In den Amtsgebieten jener Finanz - Landesbehörden hingegen, wo die Beſtellung 
von Adjunkten entweder gar nicht, oder nicht in der Vollzahl der Finanz-Bezirksbehör— 
den ſtattfindet, wo demnach zur Vertretung des Finanz-Bezirksdirektors zunächſt die Fi- 
nanz⸗Bezirkskommiſſäre erſter Gehaltsklaſſe berufen find, werden deren Stellen nicht im 
Wege der Gradualvorrückung, ſondern der förmlichen Ernennung beſetzt. Die Konzipi 
ften (Vicesegretarj) bilden in dem Amtsgebiete einer jeden Finanz-Landesbehörde fo- 
wohl unter ſich als mit den Konzipiſten der Finanz Landesbehörde einen Konkretalſtatus 
mit der Gradnalvorrückung in die höheren Gehaltsſtufen. 


Die mit der Leitung des Manipulazionsdienſtes betrauten und deßhalb der erſten 
Gehaltsklaſſe der Kanzlei-Offiziale angehörigen Kanzlei-Offiziale der Finanz-Bezirksbe— 
hörden ſtehen unter ſich und mit den in der gleichen Gehaltskategorie befindlichen Kanz— 
lei⸗Offtzialen der Finanz Landesbehörde im Konkretalſtatus, und werden die bei den Fi: 
nanz⸗Bezirksbehörden ſyſtemiſirten Kanzlei -Ofſtzialſtellen nicht im Wege der Gradnalvor- 
rückung aus den unteren Gehaltsſtufen der Kanzlei-Offiziale, ſondern durch eigene Er— 
nennung verliehen. 

Die Kauzlei-Aſſiſtenten bilden unter fih einen Konkretalſtatus, mit welchem fie in 
den Geſammtſtand der gleichnamigen Dienſteskategorie der Finanz-Landesdirekzion (Fi— 
nanz-Präfektur) gehören, nnd an der graduellen Vorrückung in die höheren Gehalts- 
ſtufen Theil nehmen. 

Da zur Vollziehung dieſer Allerhöchſten Beſtimmungen die erforderlichen Vorein— 
leitungen getroffen worden find, Yo werden nunmehr die Finanz -Bezirksdirekzionen in 
den im Abſatze 1. bemerkten Amtsgebieten und zwar die tiroliſchen zu Innsbruck, Bri— 


251. Kozporządzenie Ministerstwa Skarbu z d. 12 Urudnia 1855. 998 


lub inne nadzwyczajne okoliczności środka tego wymagają. Dla opairzenia służby 
protokółu, expedytu i registralury ustanowieni są oficyałowie kancelaryjai, a ei 
w szczególności dla prowadzenia siużby manipułacyjnćj, 07 asystenci kancelaryjni; 
zaś dla załatwienia służby podrzędnćj słudzy urzędowi, a wedle poirzeby lakże 
pomocnicy sług urzędowych. 

6. Powiałowi adjunkei dyrekcyi (Aggiunti d Iniendenza) w obrebach urzę- 
dowych, na których Jego Mość Cesarz przyzwolik, stoją na równi z sekrelarzami 
przełożonćj skarbowśj władzy krajowćj pod względem rangi i klasy płacy i wraz 
z nimi tworzą jeden stan konkrelalny, pośród klórego odbywa się gradualne na 
wyższy stopień płacy postępowanie. 

Skarbowi komisarze powiatowi (Commissari d Iniendenza) tworzą w obrębie 
urzędowym każdej skarbowćj władzy krajowćj stan ogólny między sobą, z 
gradualnóm poslepowaniem na wyższy stopień płacy, a to w obrębach urzędowych 
tych skarbowych dyrekeyj krajowych, gdzie powszechnie przy skarbowych wła- 
dzach powiatowych adjunkci są usystemizowani, włącznie z pićrwszą klasą płacy 
komisarzów. 

W urzędowych natomiast obrebach owych skarbowych władz krajowych, gdzie 
adjunkiów albo nie ma zupełnie, albo nie w zupełnej skarbowych władz powia- 
towych liczbie, gdzie przeto dla zastąpienia skarbowego dyrektora powiatowego 
powołani najblizej są skarbowi komisarze powiatowi pierwszej klasy płacy, obsa- 
dzają się ich miejsca nie w drodze gradualnego postępowania, ale formainego 
mianowania. Koneypisci (Vicesegrelarj) tworzą w obrębie urzędowym każdej 
skarkowćj władzy krajowćj tak między sobą, јако 162 z koncypistami skarbowej 
władzy krajowej stan koukrelalny z postępowaniem gradualnóm na wyższe sto- 
pnie płaey. 

Oficyałowie kancelaryjni skarbowych władz powiatowych, którym powierzono 
kierownictwo służby manipulacyjnej, a którzy przeto należą do oficyałów kance- 
laryjnych pićrwszćj klasy płacy, zostają pomiędzy sobą i z alicyałami kancelaryj- 
nymi skarbowćj władzy krajowćj równćj kategoryi płacy w stanie konkrelalnym, 
a usyslemizowane przy skarbowych władzach powiatowych posady oficyałów kan- 
eelaryjnych nie będą nadawane drogą gradualnego postępowania oficyałów kancelaryi 
z niższych stopni płacy, ale za pośredniciwem właściwego mianowania. 

Asystenci kancelaryjni tworzą między sobą stan konkrelalny, z którym należą 
do ogólnego stanu równojmiennćj kategeryi służby dyrekcyi krajowój skarbowej 
(prefektury finansowćj) i mają udział w gradualnóm postępowaniu na wyższe sto- 
pnie płacy. 

Gdy dla wypełnienia tychże Najwyższych Postanowień poczynione zostały 
potrzebne kroki wstępne, wejdą praeio w wykonanie skarbowe dyrekcye powia- 
towe w oznaczonych w ustępie 1 obrębach urzędowych, a to tyrolskie w Insbruku, 
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ren und Trient für die gleichnamigen politiſchen Kreiſe, und zu Feldkirch für den Bre— 
genzer Kreis, — dann die dalmatiniſchen Finanz-Bezirksdirekzionen zu Zara und Spala: 
to für die gleichnamigen Kreiſe, und zu Raguſa für dieſen und den Kreis von Kattaro 
am 30. Dezember 1855 in Wirkſamkeit treten. 

Der Zeitpunkt der Aktivirung der Finanz-Bezirksdirekzionen in den übrigen im er- 
ſten Abſatze erwähnten Amtsgebieten wird, ſo wie er für jedes derſelben feſtgeſetzt ſein 


wird, gleichfalls kundgegeben werden. 
Freiherr von Bruck m. p. 


232 
Verordnung der Miniſterien des Aeußern, der Juſtiz und 
der Finanzen vom 12. Dezember 1855, 


(Reichs-Geſetzblatt, XLVII. Stück, Nr. 220, ausgegeben am 21. Dezember 1855), 
giltig für das ganze Reich, 


womit einige beſondere Beſtimmungen über die Vollziehung der kaiſerlichen Verordnung vom 

жа. Oktober 1655 (Nr. 215 des Reichsgeſetz Blattes ), und zwar hinſichtlich der Beſtrafung 

der, von Angehörigen des öſterreichiſchen Kaiſerſtaates, in den Ländern des deutſchen Zollver⸗ 

eines vollbrachten oder verſuchten Verkürzungen des öſterreichiſchen Zollgefälles bekannt де: 
macht werden, 


Mit Rückſicht auf das Zollfartel vom 19. Februar 1853 (Reichs-Geſetz⸗Blatt vom 
Jahre 1853, Seite 1108 **) werden in Abſicht auf die Anwendung der kaiſerlichen 
Verordnung vom 21. Oktober 1855, Nr. 215 des Reichs-Geſetz⸗Blattes ***), betreffend 
die Beſtrafung der, von öſterreichiſchen Unterthanen im Auslande vollbrachten oder ver- 
ſuchten Uibertretungen der öſterreichiſchen Gefällsgeſeze auf die von Angehörigen des 
öſterreichiſchen Kaiſerſtaates im Gebiete des deutſchen Zollvereines vollbrachten oder ver- 
fuchten Verkürzungen des oͤſterreichiſchen Zollgefälles, in Folge Allerhöchſter Ermächti— 
gung vom 21. Oktober 1855 folgende beſondere Beſtimmungen bekannt gemacht: 

1. Wenn an einer Grenzſtrecke gegen den dentſchen Zollverein, wo das öſterreichi 
{фе Zollamt {Фф auf dem Gebiete des Nachbarſtaates befindet, ein Angehöriger des 
öſterreichiſchen Kaiſerſtaates mit einer Waare, welche in Ofterrei einem Eingangszolle 
unterliegt, der Entrichtung dieſes Zolles aber nicht unterzogen wurde, zwar noch auf 
ausländiſchem Boden, jedoch auf einem Punkte, welcher zwiſchen dem öſterreichiſchen 
Zollamte und der oͤſterreichiſchen Grenze (Zoll-Linie) liegt, in der Richtung gegen diefe 
Grenze vorſchreitend betreten wird, und nicht glaubwürdig darzuthun vermag, daß die 
Waare von ihm nicht dazu beſtimmt war, nach Oeſterreich eingebracht zu werden; ſo 
iſt derſelbe in Abſicht auf die Anwendung der Vorſchriften über die Veſtrafung von 
Zollgefällsübertretungen auf gleiche Art zu behandeln, als wäre er auf öͤſterreichiſchem 
Gebiete nach Umgehung des Zollamtes betreten worden. 


) Siehe oben unter Nro. 229. 
an) Landes⸗Regierungsblatt fur Galizien vom Jahre 1853, ere Abtheilung, LV. Stück, Nr. 225, Seite 746. 
«kk, Siehe oben unter Nro, 229. 
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Bryxenie i Trydencie dla tegoż imienia obwodów politycznych i w Feldkirchu dla 
obwodu bregenckiego, dalćj dalmatyńskie skarbowe dyrekcye powiatowe w Zadrze 
i Spalatrze dla tegoż imienia obwodów, i w Raguzie dla tegoż i dla obwodu 
Kattaro z dniem 30 Grudnia 1855. 

Czas działalności skarbowych dyrekcyj powiatowych w innych w pićrwszym 
ustępie pomienionych obrębach urzędowych obwieszczonym również będzie, skoro 
dla każdego z nich ustanowionym zostanie. 


232. 
Rozporządzenie Ministerstw Spraw Zagranicznych, Sprawie- 
dliwości i Skarbu z dnia 12 Grudnia 1855, 


(Dziennik Praw Państwa, część XLVI, Nr. 220, wydana dnia 21 Grudnia 1855), 


obowiązujące w catóm Cesarstwie, 


baron Шешек m. p. 


moca którego obwieszczone są niektóre szczegółowe Wostanowienia wzgledem wy- 

konania rozporzadzenia Cesarskiego z dnia 21 Pazdziernika 1855 (Nr. 215 Dzien- 

nika Praw Panstwa ), a nianowicie względem ukarania popełnionych lub zu- 

mierzonych przez przynależnych Cesarstwa Austryackiege w krajach Niemieckiego 
Zwiazku celnego ukröocen austryackich dochodów celnych. 


Ze względem na kartel celny z 19 Lutego 1858 (Dziennik Praw Państwa 
z roku 1858, strona 1108 **) obwieszczają się celem zastósowania Cesarskiego 
Rozporządzenia z 21 Października 1855, Nr. 215 Dziennika Praw Państwa ***) 
względem, ukarania popełnionych lub zamierzonych przez poddanych austryackich 
za granicą przestępstw austryackich ustaw skarbowych, do popełnionych lub za- 
mierzonych przez przynależnych Cesarstwa Austryackiego w obrębie Niemieckiego 
Związku celnego, w skutek Najwyższego umocowania z dnia 21 Października 
1855, następujące szczególne postanowienia: 

1. Jeżeli na pograniczu niemieckiego związku celnego, gdzie urząd celny 
austryacki znajduje się w leryloryum Państwa sąsiedniego, pochwycony jest przy- 
należny Cesarstwa Austryackiego z towarem, który w Austryi podlega opłacie 
cła przychodowego, a który opłacie cła tegoż nie był poddany, wprawdzie jeszcze 
na terytoryum zagranicznóm, wszakże na takim punkcie, który leży między ausirya- 
скіт urzędem celnym i granicą austryacką (linią celną), postępując w kierunku 
ku tejże granicy, i takowy nie jest w stanie wykazać się w sposób wiarygodny, 
iż towaru tego nie zamierzał wnieść do Austryi; tedy z nim względem zastóso- 
wania przepisów 0 ukaraniu przestępstw przychodów celnych postąpi się tak 
samo, jak gdyby na teryloryum austryackićm z pominięciem urzędu celnego zo- 
stał zatrzymany. 


*) Obacz powyźćj Nr. 229. 
) Dziennik Rządowy dla Galicyi z roku 1853, oddział pierwszy, cześć LV, Nr. 225, strona 746. 
) Qbacz powyżej Nr. 229, - 
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2. Wenn von einem öſterreichiſchen Staatsangehörigen der Transport einer in 
Oeſterreich einem Eingangszolle unterliegenden, jedoch der Entrichtung desſelben nicht 
unterzogenen Waare im Grenzbezirke des deutſchen Zollvereines zur Nachtzeit oder 
mit Verletzung der vereinsländiſchen Vorſchriften der Transportkontrole, 
zwiſchen dem letzten bewohnten Orte des Zollvereines und der zſterreichiſchen Zoll-Linie, 
in einer ſolchen nach Oeſterreich führenden Richtung vollzogen wird, daß bei deren un— 
gehinderter Fortſetzung der Eintritt nach Oeſterreich außer der Zollſtraße, oder zu einer 
Zeit, in welcher der Uibertritt der Zoll⸗Linie mit einer ſolchen Waare nicht geſtattet if, 
erfolgen würde; ſo hat im Falle der Betretung und Uiberweiſung des Waarenführers, 
die Beſtrafung wegen Schleichhandels durch verſuchte geſetzwidrige Waareneinfuhr ſtatt— 
zufinden. à 

Vorſtehende Beſtimmungen haben in dem lombardiſch-weneziauiſchen Königreiche von 
dem durch die Internazional-Zollvereinskommiſſion in Mailand bekannt zu machenden 
Tage, in den übrigen Kronländern aber, an demſelben Tage mit der kaiſerlichen Ber- 
ordnung vom 21. Oktober 1855 in Wirkſamkeit zu treten. 


Graf Buol⸗Schauenſtein m. p. Freiherr von Krauß m p. Freiherr von Bruck m. р. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 13. Dezember 1855, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XLVI Stück, Nr. 218, ausgegeben am 19. Dezember 1855), 


womit die Anderung der Benennung für die Tabatfabrifen - Direkzion, dann die Aufhebung 
der prouitorifejen Oberleitung zu Peſth für die Tabakblatter⸗Einlöſung kundgemacht wird. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät baben mit Allerhoͤchſter Entſchließung vom 25. 
November 1855 anzuordnen geruht, daß künftig die Tabakſabriken-Direkzion die Benen: 
nung „Zentraldirekzion der Tabakfabriken und Einlöſungsämter“, und der Vorſteher 
derſelben die Benennung „Zentraldirektor“ zu führen habe, die bei dieſer Behörde ſy— 
ftemifirten Inſpektoren aber „Direkzionsinſpektoren“ heißen ſollen. 

Mit eben dieſer Allerhöchſten Entſchließung iſt ferner die Aufhebung der proviſo— 
riſchen Oberleitung zu Peſth für die Tabakblätter-Einlöſung in Ungarn, Kroazien und 
Slawonien, in der Wojwodſchaft Serbien mit dem Temeſer Banate und in Sichenbür- 
gen, und demzufolge die Übertragung der Geſchäfte derſelben an die Zeutraldirekzion 
der Tabakfabriken und Einlöſungsämter ausgeſprochen worden. 

Der Zeitpunkt der Einſtellung der Wirkſamkeit der genannten Oberleitung wird 
nachträglich bekannt gemacht werden. 


Freiherr von Bruck m. p. 
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2. Jeżeli przynależny anstryacki uskuleeznia przewóz towaru, podlegającego 
w Аиѕігуі celnćj opłacie, a opłacie tójże nie poddanego w okręgu granicznym 
Niemieckiego Związku celnego porą nocy albo z naruszeniem przepisów związ 
kowo- krajowych o kontroli transporlówćj, pomiędzy ostalnióm zamieszkałćm 
miejscem Związku celnego a linią celną austryacka, w kierunku dążącym ku Au- 
stryi takim, że przy dalszym tegoż nieprzerwanym ciągu naslapiloby wejście da 
Austryi poza gościńcem celnym, albo w czasie, w którym przekroczenie linii celnéj 
z lakim towarem nie jest dozwolone; naienczas w razie przydybania i przekona- 
nia towary prowadzącego nastapic ma kara względem przemytnictwa za pomocą 
zamierzonego przesiępnego przywozu towarów. 


Niniejsze Postanowienia wchodzą w wykonanie w Łombardzko - Weneckiem 
Królestwie od dnia, przez internacyonalną komisya Związku celnego w Medyolanie 
ogłosić się mającego, w innych zaś krajach koronnych tego samego dnia, co 
Cesarskie Rozporządzenie z 21 Października 1855. 


Hrabia BMol- Schauenstein m. p. Baron Krauss m. р. Baron Bruck. m. p. 


233. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 13 Grudnia 1855, 
(Dziennik Praw Państwa, część XLVI, Nr. 218, wydana dnia 19 Grudnia 1855), 


mocą którego ohwieszezona jest zmiana nazwy dla ЖЬугенгеуі fabryk tytunin i snip- 
siemie prowizorycznego nadkierownictwa w Peszeie dia wykupna lisci tytuniowych. 


Jego С. K. Mość Apostolska raczył razporządzić Najwyzszem Postanowieniem 
z dnia 25 Listopada 1855, iżby nadal dyrekcya fabryk tyiuniu nosiła nazwę „dy- 
rekcya centralna fabryk tyluniu i urzędów wykupna“ a przełożony ich nazywany 
był „dyrektorem centralnym*, usystemizowani zaś przy 16 жо władzy inspektoro- 
wie mają nazywać sie „inspeklorami dyrekcyi*. 

Témże samém Najwyższóm Postanowieniem orzeczonem dalej zostało zniesie- 
nie prowizorycznego nadkierownictwa w Peszeie Ша wykupna liści tyluniowych 
w Węgrzech, Kroacyi і Slawonii, w Województwie Serbii х Banatem Temeskim 
iw Siedmiogrodzie, a przeto przeniesienie spraw tychże do dyrekcyi centralnej 
fabryk tytunia i urzędów wykupna. 

Chwila zatamowania działalności pomienionego nadkierowniciwa obwieszczoną 
będzie późnićj. 


Baron Bruck m. p. 
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234. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 13. Dezember 1855, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XI. VII. Stück, Nr. 221, ausgegeben am 21. Dezember 1855), 


giltig für alle Kronländer, in denen die Zoll- und Staatsmonopols-Ordnung in Wirkſamkeit ſteht, 


betreffend die Kuntrole jener Gewerbe- oder Haudeltreibenden im Grenzbezirke, welche wegen 

Schleichhandel oder einer ſchweren Gefällsüber tretung mit Waaren, die einen Gegenſtand ihres 

Gewerbe: oder Handelsbetriebes ausmachen, verurtheilt wurden, dann die Kontrole in Gegen: 
den, wo der Schleichhandel ſchwunghaft betrieben wird. 


Nach F. 351 der Zoll- und Staatsmonopols-Ordnung können im Grenzbezirke aun- 
ßer den im F. 350 bezeichneten Gewerben auch andere Gewerbsunternehmungen unter 
ämtliche Aufſicht geſtellt werden. 

Zur Beſtimmung, daß eine Gewerbsunternehmung unter ämtliche Aufſicht geſtellt 
werde, wird die leitende Finanz-Bezirksbehörde, oder dort, wo ſelbſtändige Amtsdirekto— 
ren beſtehen, der Amtsdirektor jenes Bezirkes ermächtiget, in welchem ſich die betreffende 
Handels- oder Gewerbsunternehmung befindet. 

Bei der Handhabung dieſer ämtlichen Aufſicht (Kontrole) haben nachfolgende Be— 
ſtimmungen in Anwendung zu kommen: 

§. 1. 

Derlei Gewerbe- oder Handeltreibende dürfen alle ihre Waaren oder wenigſteus 
die von der Behörde bezeichneten, nur in beſtimmten vorläufig anzumeldenden Räumen 
aufbewahren. 

Dieſe Räume müſſen zugänglich und verſchliebar fein, und Veränderungen hinſicht— 
lich derſelben find, bevor fie eintreten, der Behörde anzuzeigen. 

8 2: 

In den angemeldeten Lagerräumen müſſen die Vorräthe au den, der Kontrole une 
terzogenen Waaren von anderen, der Kontrole nicht unterworfenen Gegenſtänden getrennt 
gehalten und ihrer Art nach überſichtlich geordnet, an beſtimmten Plätzen entweder in 
der Verpackung, in welcher ſie eingegangen ſind, oder in gewiſſen nach Maß und Ge— 
wicht feſtzuſetzenden Quantitäten aufgeſtellt werden. Hievon iſt nur der zum Detailver— 
kauf zunächſt beſtimmte Theil der Vorräthe ausgenommen. 

5. 3. 

Uber den Zu- und Abgang an dieſen Waarenartikeln muß der Gewerbe- oder 
Handeltreibende außer der ſonſt vorgeſchriebenen Verbuchung noch eine beſondere Auf— 
ſchreibung in einem Kontobuche, nach beiliegendem Muſter, zu welchem die gedruckten 
Formulare unentgeltlich geliefert werden, führen. Dieſes Buch, welches von der betref— 
fenden Behörde folürt und mit einer auf dem Titelblatte anzuſiegelnden Schnur durch— 
zogen wird, muß jederzeit ап dem angemeldeten, auf dem Titelblatte zu bezeichnenden 
Platze aufbewahrt und daſelbſt rein und unverſehrt erhalten werden. 
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234. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 13 Grudnia 1855, 
(Dziennik Praw Państwa, część XŁVH, Nr. 221, wydana dnia 24 Grudnia 1855), 


obowiązujące we wszystkiech krajach koronnych, w których moc ma ustawa o cłach i monopoliach 


rządowych, 


dotyczące kontroli tych przenystowców іші handlujących w okręgu granicznym s, 

którzy dla przemytnictwa lub ciężkiego przestępstwa skarbowego z towarami przed- 

miotem ich przezmystowego lub handlowego zatrudnienia bedącemi, skazanymıi z0- 
stali, tudzież kontroli w okolicach, gdzie przemytnictwo znaczny obrót bierze. 


Wedle F. 351 ustawy o clach i monopoliach rządowych mogą oprócz pro- 
[еѕуј w F. 350 wskazanych, pod urzędową kontrolę być wzięte także inne przed- 
siębiorstwa przemysłowe. 

Do orzeczenia, iż przedsiębiorstwo przemysłowe oddanćm być ma pod dozór 
urzędowy, upoważnioną jest kierująca władza finansowa powiatowa, lub tam gdzie 
istnieją samodzielni dyrektorowie urzędowi, dyrektor urzędu tego powiału, w któ- 
rym się znajduje dotyczące przedsiębiorstwo handlowe lub przemysłowe. 

Przy wykonywaniu lejże urzędowćj kontroli zastósowanie mieć będą posta- 
nowienia naslepujace: 

$. 1. 

Takowi przemysłowcy lub handlujący nie mogą mieć innego przechowania 
dla wszystkich towarów swych lub przynajmniej dla towarów, przez władzę ozna- 
czonych, jak tylko w lokalnościach pewnych wprzód oznajmionemi być mających. 

Lokalnosci takowe muszą być przystępne i zamykalne, a zmiany w nich, 
wprzód nim przedsiębrane zostaną, muszą wladzy рус oznajmione. 

$. 2. 

W oznajmionych lokalneseiach składowych muszą zasoby towarów koniroli 
ulegających oddzielonemi być od innych przedmiotów niekonirolnych, wedle ro- 
dzaju przeglądowo uporządkowanemi, w pewnych miejscach albo w pakunku, w ja- 
kim nadeszły, albo w pewnych wedle miary i wagi oznaczyć się mających ilościach 
ustawionemi. Оа tego wyjętą zostaje ta tylko część zasobów, która przeznaczoną 
jest dla przedaży drobnej. 

б? 8. 

Pod względem dopływa i odbytu tychże towarów obowiązanym jest przemy- 
słowiec lub handlujący oprócz-innych książek przepisanych. prowadzić osobne je- 
szcze zapisywanie do ksiąźki kontowej, wedle załączonego wzoru, do czego dru- 
kowane formularze bezpłatnie udzielone zostaną. Ksiażha la, klóra przez władzę 
dotyczącą będzie paginowaną, i sznurkiem, na karcie tylulowćj przypieczętować 
się mającym, przewleczoną, każdego czasu chowaną być musi na miejscu oznaj- 
mionóm, na karcie tylulowćj wymienić się majaeem, gdzie czysto i w stanie nie- 
naruszonym ma być utrzymaną. 
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$. 4. 

Das Kontobuch ift in ſteter Regelmäßigkeit, voller Deutlichkeit und ohne alle Ra 
ſuren zu führen. Tritt die Nothwendigkeit der Abänderung einer Eintragung ein, ſo iſt 
diefe in der Art, daß die unrichtige Eintragung durchſtrichen und die Berichtigung darü 
ber oder daneben geſchrieben wird, jedoch immer fo, daß das Durchſtrichene leſerlich 
bleibt, zu bewirken. 

In der Regel muß das Kontobuch von dem Gewerbe- oder Handeltreibenden ſelbſt 
geführt werden, welcher ſich darin nur in Abweſenheitsfällen, oder wenn er zur Führung 
des Buches überhaupt nicht fähig ſein ſollte, durch einen Dritten vertreten laſſen darf. 


Zu einer ſolchen Stellvertretung hat derſelbe Ein- für allemal eine zuverläſſige 
Perſon zu beſtimmen, für deren Handlungen und Unterlaſſungen in Beziehung auf dieſe 
Vorſchriften er haftet ($. 128 G. St. G B.) 


6. 5. 

1. Die erſte Poſt der Anſchreibung in dem Kontobuche wird durch die von dem 
Gewerbe- oder Handeltreibenden angemeldeten und von dem revidirenden Beamten oder 
Angeſtellten einzutragenden Vorräthe gebildet. 

2. Jeder fernere Zugang iſt von dem Gewerbe- oder Handeltreibenden gleich nach 
erfolgter Niederlegung der Waaren in dem Lagerraume, wohin dieſelben unmittelbar 
nach ihrer Ankunft zu bringen find, in dem Kontobuche anzuſchreiben. 

3. Auf dem die Waaren begleitenden Zollauswelſe (Zollquittung, Legitimazions— 
ſchein, abgeſtempelter Frachtbrief, Deckungsurkunde w.) iſt zugleich die Nummer, unter 
welcher die Waaren im Kontobuche angeſchrieben find, anzumerken. Die Papiere find 
nach der Nummerfolge geordnet befonders zu heften und bei dem Kontobuche aufzube— 
wahren. 

4. Erfolgt der Zugang durch eigene Fabrikazion, ſo muß die Anſchreibung im 
Kontobuche gleich nach dem libergauge der Waare aus der Fabrikazionsſtätte in den 
Lagerraum, jedenfalls aber am Abende eines jeden Fahrikazionstages geſchehen. 

6. 6. 

Jeder Waarenabgang, es möge derſelbe durch Verkauf im Orte ſelbſt oder nach 
außerhalb durch Übergang in den eigenen Haushalt oder auf andere Weiſe entſtehen, 
ift ſogleich einzeln unter Angabe des Empfängers in dem Kontobuche anzuſchreiben. 


Geringe Mengen können am Abende jeden Tages ſummariſch unter der Bezeich— 
nung „Kleinverkauf“ angeſchrieben werden. 
таве 
Bei den durch die Beamten und Angeftellten zeitweiſe vorzunehmenden Nevifionen 
wird das Kontobuch im Zu- und Abgange abgeſchloſſen, die Summe des letzteren von 
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6. 4. 

Książka konlowa prowadzoną być ma w ciągłéj regularności, zupelnéj wy- 
rażności i bez wszelkićj razury, jeżeli zachodzi potrzeba zmiany wciągnienia, ta w ten 
sposób ma być uskutecznioną, iż mylne wciągnienie będzie przekróślonćm, а spro- 
stowanie nad tém lub obok lego zapisanóm, wszakże zawsze tak, ażeby przekre- 
ślone wyrazy czytelnemi zosłały. | 

Książka kontowa prowadzoną być musi w powszechności przez samego prze- 
mysłowca lub handlującego, który w tym względzie zastąpionym być może tylko 
w przypadkach nieobecności przez trzeciego, lub gdyby w ogólności nie był zdol- 
nym do prowadzenia książki. 

Do takiego zastąpienia raz na zawsze oznaczyć ma tenże osobę pewną nie- 
zawodną, za klórćj czynności i opuszczenia pod względem przepisów tych on sam 
odpowiedzialnym zostaje ($. 128 ust. karn. na przestęp. doch. skarb.) 


6. 5. 

1. Pierwsza pozycyą zapisania w książce kontowej będą zasoby przez prze- 
mysłowca lub handłującego oznajmione, a przez rewidującego urzędnika lub usta- 
nowionego wciągnionemi być mające. 

2. Każdy dalszy przypływ towarów zapisanym być ma w księdze kontowej 
przez przemysłowca lub handłującego zaraz po złożeniu onychże w lokalności skła- 
dowćj, gdzie takowe wprost po swćm nadejściu odwiezione hyć mają. 

З. W wykazie celnym, towarzyszącym towarom (kwicie celnym, certyfikacie 
legitymacyjnym, liście frachtowym ostęplowanym, dokumencie pokrycia etc.) za- 
notować należy oraz numer, pod którym towary w książce konlowej zapisane są. Pa- 
pićry, wedle następności numerów uporządkowane, osobno mają być zeszyte i przy 
książce kontowćj chowane. 

4. Jeżeli przypływ miejsce ma drogą własnćj tabrykacyi, wówczas zapisanie 
w książce kontowćj nasląpić ma zaraz po przejściu towaru z lokalności fabrycznej 
do lokalności składowej, na wszelki sposób zaś wieczór każdego dnia fabrykacyi. 

Se 6. 

Każdy odchód towaru, czy to powstający przez sprzedaż w samém miejscu 
lub zewnątrz przez przejście onegoż na własną potrzebę domu lub w inny spo- 
sób, zapisanym być winien natychmiast pojedynczo w księdze kontowćj przy wy- 
mienieniu odbiorcy. 

Drobniejsze ilości zapisane być mogą wieczór każdego dnia sumarycznie pod 
napisem: „sprzedaż drobna.“ 

097. 

Przy rewizyach, od czasu do czasu przez urzędników i ustanowionych przed- 

siębrać się mających, będzie książka kontowa w przychodzie i odchodzie zamkniętą, 
155 


563 234. Erlaß des Finanzminiſteruums vom 13. Dezember 1855, 


der Summe des erſteren in Abzug gebracht, und ſo der Sollbeſtand feſtgeſtellt. Hier— 

nächſt wird zur Aufnahme der Waarenvorräthe geſchritten und der Befund in dem Kon- 

tobuche unter Angabe des Datums der Reviſion eingetragen. Die vorhandenen, zur Aus— 

weiſung nicht mehr nöthigen Belege werden von den revidirenden Beamten oder Auge— 

ſtellten eingezogen, die anderen mit ihrem Handzeichen und dem Datum verſehen. 
sa 

Bei beſonders erſchwerenden Umſtänden oder in Fällen wiederholten Schleichhan— 
dels oder wiederholter ſchwerer Gefällsübertretungen kann, falls nicht der Verluſt des 
Gewerbs- oder Handelsbefuguiffes ($$. 215, 242, 243 und 275 d. G. St. G. B.) 
ausgeſprochen wird, eine Verſchärfung der öffentlichen Aufſicht (Kontrole) dahin eintre— 
ten, daß für jede Waarengattung die höchſte Menge, die davon auf dem Lager gehalten 
werden darf, beſtimmt wird. 

Dazu iſt jedoch in jedem einzelnen Falle die Genehmigung der, die Zollgeſchäfte 
leitenden Finanz⸗Landesbehörde einzuholen. 

5. 9. 

In Fällen der unterlaſſenen Führung oder Aufbewahrung des Kontobuches oder 
bei entdeckten Unrichtigkeiten in der Fuͤhrung desſelben, ſowie in den Fällen der vor— 
ſchriftwidrigen Aufbewahrung von, der Kontrole unterzogenen Waaren iſt nach den Be— 
ſtimmungen der $$. 237, 273, 387, 388, 389, 390, 391 und 372 des G. St. G. 
B. vorzugehen. 

$. 10. 

Dieſe Kontrolsbeſtimmungen ($$. 1 bis 9) können von den Eingangs genannten 
Behörden auch auf die im $. 350, Zoll- und St. M. Ordnung, erwähnten Gewerbs⸗ 
und Handelsleute angewendet werden, wenn in deren Gewerbsſtätten oder Verkaufsnie— 
derlagen durch Schleichhandel bezogene, zu dem Gewerbsbetriebe der Unternehmung ge- 
hörende Gegenſtände gefunden werden, oder wenn dieſe Gewerbsunternehmungen über— 
haupt zur Verübung, Unterſtützung oder Verhehlung des Schleichhandels mißbraucht 
werden. 

Endlich werden die Finanz- Landesbehörden ermächtigt, diefe ſtrengeren Kontrolbe— 
ſtimmungen auf die im $. 350, Zoll- und St. M. Ordnung, erwähnten Handels- und 
Gewerbetreibenden allgemein, ohne daß ein ſpezieller Verdachtsgrund obwaltet, in je— 
nen Gegenden anzuwenden, wo notoriſch der Schleichhandel ſchwunghaft betrieben wird. 


Freiherr von Bruck m. p. 
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suma odchodu od sumy przychodu odeiagniela, i w ten sposób stan należności 

wykazanym. Następnie przystępuje się do spisania zasobów towarów i wywód 

wciagniętym będzie do księgi kontowćj przy wyrażeniu daty rewizyi. Obecne do- 

kumenta, do wykazania już nie potrzebne, Ściągnione zostaną przez urzędników lub 

ustanowionych rewidujących, inne opatrzone będą znamieniem własnoręcznóm i datą. 
жоғы 

Przy okolicznościach, szczególnićj obciążających lub w przypadkach powtór- 
nego przemytnictwa Inb powtórnych ciężkich przestępstw skarbowych, jeżeli nie 
będzie orzeczoną ulrala prawa przemysłowania lub handlu ($$. 215, 242, 243 
і 275 ust. karn. na przest. doch. skarb.) może wejść w zastósowanie zaostrzenie 
publicznej kontroli w ten sposób, iż dla każdego gatunku towarów wyznaczoną be- 
dzie najwyższa ilość, jaką trzymać będzie wolno na składzie. 

Do tego jednak zasiągnąć należy w każdym pojedynczym razie zezwolenia ze 
strony władzy finansowćj krajowej, kierującćj czynnościami celnemi. 

$. 9. 

W przypadkach zaniedbanego prowadzenia lub chowania książki kontowej, lub 
w razie odkrytych nierzetelnosci w prowadzeniu tćjże, tudzież w przypadkach prze- 
stepnego przechowania towarów kontroli nlegających, stósować się należy do po- 
stanowień $$. 237, 273, 387, 388, 339, 390, 391 i 372 ust. karn. na przest. doch. 
skarb. 

$. 10. - 

Niniejsze postanowienia kontrolne ($$. 1 aż do 9) mogą być zastósowane ze 
strony władz na wstępie wymienionych także i do przemysłowców i handlują- 
cych w $. 350 ustawy o cłach i топор. rząd. wyszezegölnionych, jeżeli w lo- 
kalnościach ich przemysłowania lub składach sprzedaży znalezione zostaną przed- 
mioty, drogą przemytnictwa, sprowadzone, do przemysłowego przedsiębiorstwa na- 
leżące, albo jeżeli takowe przedsiębiorstwa przemysłowe w ogólności naduzywa- 
nemi są do popełnienia, popierania lub zatajenia przemytnictwa. 

Nakoniec władze finansowe krajowe upoważnione są zastósować ostrzejsze 
te postanowienia kontrolne do handlujących i przemysłowców w ogólności, wspo- 
mnionych w $. 350 ustawy o cłach i monop. rząd., lubo nie zachodzi żaden 
specyalny powód podejrzenia, w tych okolicach, gdzie powszechnie wiadomóm jest, 
że przemyiniciwo lamże znaczny obrót ma. 

Baron Bruck m. p. 
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Kronland Finanzbezirk 
Konto-Buch 
über Waaren: Zu: und Abgang 
des ы wohnhaft im Haufe Nr. der 
Straße zu 
Angefangen den ten 18 
Geſchloſſen den үп 18 
Dieſes Buch enthält Blätter, welche von einer mit dem Siegel des (der un— 

terzeichneten belegten Schnur durchzogen ſind. 

den en 18 

K. K. 


Zur Beachtung für den Inhaber des Kontobuches: 
1. Die der Kontrole unterzogenen Waaren dürfen nur in den zu ihrer Aufbewah⸗ 
rung deklarirten Räumen, nämlich: 


gelagert, und muß 
2. dieſes Buch ſtets an dem Ein- für allemal dazu beſtimmten Platze, nämlich: 


aufbewahrt werden. 
3. Iſt das Buch vollgeſchrieben, ſo iſt es von dem Inhaber an das k. k. 
zu abzuliefern, welches dagegen ein neues Buch 
aushändigen wird. 
den ga 18 


Der k. k. Finanzwach⸗Kommiſſär. 
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Kraj koronny Powiat finansowy 


Książka kontowa 
względem przychodu i odchodu towarów 


N. N. mieszkającego pod Nr. domu 
przy ulicy 
Zaczęto na dniu 18 
Zamknięto na dniu 18 
Książka ta zawiera kart, przewleczonych sznurkiem, przytwierdzonym pie- 

częcią podpisane . . 

Dnia 18 

C. K. 


Dla przestrogi posiadacza książki kontowej: 
1. Towary kontroli ulegające znajdować się mogą na składzie tylko w 10- 
kalnościach, które do ich przechowania zadeklarowane zostały, to jest: 


oraz musi 
2. książka ta zawsze chowaną być na pewnem miejscu, raz na zawsze ku 
temu przeznaczonem, іо jest: 


3. Jeżeli książka jest zupełnie zapisaną, posiadacz winien ją oddać do C. K. 
w który mu doręczy nową książkę. 
Dnia 18 


С. K. komisarz straży finansowej. 
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235. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 14. Dezember 1855, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XLVI. Stück, Nr. 219, ausgegeben am 19. Dezember 1855), 


giltig für die im allgemeinen Zollverbande begriffenen Kronlander, 


betreffend die Ermächtigung der Nebenzollämter I. Klaſſe in Duino, Moufalcone und Cervig⸗ 
uano zur Verzollung Dalmatiner legitimirter Oele und Weine. 


Die in den Abſätzen 5. und 6. des hierortigen Erlaſſes vom 4. November 1855 
(Reichs-Geſetz-Blatt, XLI, Stück, Nr. 192 *) mehreren Zollämtern Iſtriens und auf 
den quarneriſchen Inſeln ertheilte Ermächtigung zur Verzollung legitimirter dalmatini⸗ 
ſcher Ole und Weine in unbeſchränkter Menge gegen den ermäßigten Zoll, wird unter 
der, im vorletzten Abſatze des erwähnten Erlaſſes ausgedruͤckten Beſchränkung auch auf 
den Eintritt dieſer Waaren über die im Görzer Kameralbezirke Kindle Nebenzoll⸗ 
ämter in Duino, Monfalcone und Cervignano ansgedehnt. 

Dieſe Beſtimmung hat von dem Tage, an dem die Verſtändigung jedem der er— 
wähnten drei Nebenzollämter zukommt, in Wirkſamkeit zu treten. 


Freiherr von Bruck m. p. 


236. 
Verordnung des Miniſters der Juſtiz vom 15. Dezember 1855, 
wirkſam für die Königreiche Ungarn, Kroaztien und Slawonien, für die ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer Banat, 


wodurch die Vorſchriften über die Vertautbarung der neuen Grundbuchsprotokolle und über die 
Führung derſelben in der Eigenfchaft als Grundbücher erlaſſen werden. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XLVII. Stück, Nr. 222, ausgegeben am 24. Dezember 1855. 


— 


Landes⸗Regierungsblatt, erfte Abtheuung. XIII. Stück, Nr. 206, Seite 504. 
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235. 
ROzEzrza zenie Ministerstwa Skarbu z dnia 14 Grudnia 1855, 
(Dziennik Praw Państwa. część ХІІ. Nr. 219, wydana dnia 19 Grudnia 1855). 


obowiązujące w objetych powszechnym Związkiem celnym Krajach koronnych, 


względem umocowania celnych urzędów ubocznych 5 kiasy w Baino, Monfalcone 
Е + apis л ET] R 2 =, = = 
i Cervignano do өсіспіз dalmatynskich olejów i win wylegitymowanych. 


Udzielone w ustępach 5 i 6 tutejszego rozrzadzenia z 4 Listopada 1855 
(Dziennik Praw Państwa, część XLI, Nr. 192 *) kilku celnym urzędom Istryi i na 
wyspach gwarneryjskich umocowanie do oclenia wylegitymowanych dalmatyńskich 
olejów i win w nieograniczonćj ilości za cłem umiarkowanóm. rozciąga się pod 
wyrażonym w przedostatnim ustępie pomienionego rozrządzenia w arunkiem, również 
na wprowadzenie lych towarów przez znajdujące się w kameralnym powiecie 
Gorycyi uboczne urzędy celne w Duino, Monfalcone i Cervignano. 

Postanowienie lo wchodzi w działalność z tym dniem, w którym uwiado- 
mienie o nićm dojdzie do każdego z pomienionych ubocznych urzędów celnych. 


Baron Bruck m. p. 


236. 
Rozporzadzenie Ministra Sprawiedliwości z d. 15 Grudnia 1855. 


obowiazujace w Krölestwach Woegierskićm. Kroackićm i Slawońskióm, w Województwie Serbskiem i Banacie 
'Femeskim, 


moca którego wydają się przepisy o oglaszaniu nowych protokólów księgi granio- 
wej- tudzież o prowadzeniu onychie we wlasnosci jako księgi gruntowe. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XLVIII, Nr. 222, wydaną dnia 24 Grudnia 1855. 


*) Dziennik Rząda krajowego. oddzia? piórwszy, zeszyt XLI, Nr. 206, strona 504. 
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